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Pozsony, márczlus 20-án.

Kautz Gyula.
Valami sajátságos ize van ennek a 

fogalomnak: bankdirektor, A publikum 
egy eleven pénzeszsákot lát maga előtt, 
a mikor e szót hallja; pénzeszsákot, 
duzzadt, kerek fejjel; apró tánczoló 
szürke szemekkel, kövér kezekkel, me­
lyek minduntalan a zsebekben vesznek 
el; azonfelül pedig nehéz, ormótlan 
nagy aranylánczczal, mely keresztül 
húzódik az egész mellen és rémes sej­
telmeket ébreszt ama bizonyos borjú 
felől, a mely előtt a zsidók annak ide­
jén a pusztában tánczoltak vala. Vége­
zetül pedig az egész alak valami sunyi 
hepcziáskodással, törleszkedő dölyffel 
leöntve áll a publikum szeme előtt.

Az osztrák-magyar bank gouverneur- 
jéhez a közönség fantáziájában semmi 
sincsen hozzáragadva ebből a sajátsá­
gos vert-arany glóriából. Az magas hi­
vatalnok, a kinek nincs szüksége az 
aranylánczra, se törleszkedésre, se a 
dölyfre.

Mert ő a pénz ura. 0 az ura és 
parancsolója ötödfélszáz millió forint 
hitelnek. Égy kis rosszindu'at az ü 
részén és nagyon is törpe figurává lesz 
az aranylánczos direktor ur; egy jó­
akaró mosoly és az ország első czégei 
között áll az a kereskedő, a kit e mo­
soly kitüntetett; egy kis ballépés és 
meg van zavarva az ország egész pénz- 
rendszere.

Ö a középpontja az egész gazdasági 
életnek; az ő csöndes kezének erejét 
megérzi mindenki. Ha helytelenül ke­
zeli a bankóprést és kelleténél, a szük­
ségesnél, a megengedettnél több papirt 
bocsát forgalomba: előáll az agio a 
maga bajaival; ha nagyon is megszo­
rítja e gép működését, előáll a gazda­
sági élet vérszegénysége és a drága­
ság, ismét más bajokkal.

De nemcsak azért van ő neki nagy 
súlya, nagy hatalma, nagy felelőssége. 
Valami sajátságos helyzete van a jegy­
banknak a mi gazdasági életünkben, a 
melyet még nem méltattak eléggé.

A szegény gazda o laadja búzáját

egy darab papirosért, a melyre áz ván 
rányomtatva, hogy a bank ''kívánatra 
köteles azért csengő érczpénzt adni 
annak, a ki e papirt előmutatja. A sze-

iparos is odaadott reális jószágokat és 
kapott érte egy Ígéretet, a melyet kö­
zönséges nyelven bankjegynek nevez­
nek. Odahitelezi mindenét a jegybank­

géuy gazda ember odaadja e papirda- 
rabkát a szatócsnak, a kereskedőnek, 
az iparosnak és kap érte czukrot, ruhát, 
kaszát. A gazda is, a kereskedő is, az

nak, mert tudja, annak mások is hite­
leznek és ő hitelezői jogait bármikor átru­
házhatja másra és azokat bármikor be­
hajthatja másokon. Ily módon a szegény



ember, a kis emberek nagy tömege 
adja meg a jegybanknak és az ő kor­
mányzójának a módot arra, hogy az 
ötödfél millió forint hitel urra lehes­
sen. S mit kap érte a kis ember ? Ka­
matot nem kap, de kapja azt, hogy 
forgalomban van a pénznek nevezett 
csereeszközből több is, mint a mennyi 
az aranyból és ezüstből kifutja, ^em 
lehetne meg e nélkül a kis embei, de 
nem lehetne meg a nagy sem. Ez a 
a haszna egyaránt meg van a bank­
jegy forgalomból mindenkinek s a sze­
gény embernek csakis ez a haszna van.

A bank tehát ily módon megkapja 
ötödfél millió forint hitelét, a melylyel 
most már ö rendelkezik; annak adja, 
a ki neki neki tetszik. Annak, akiben 
föltétlenül megbizhatik.

S bizony ilyenek nincsenek sokan 
sehol a világon, nálunk sem. A gazda­
sági világ aristokracziája szám szerint 
még zártabb kasztot képez, mint a 
gróf és báró urak. Ennek az aristokrá- 
cziának adja oda a bank a maga ötöd­
fél millióját, hogy az a gazdasági kör­
forgás utján eljusson mindenüvé, a 
hol a pénz szükséges a jószágok kicse­
rélésére, szolgálatok megfizetésére. A 
bank nem adja ingyen és azok az aris- 
tokraták sem bocsátják ki a kezükből 
ingyen. Mindegyik megkapja a maga 
kamatait; a bank azért, hogy elfogadja 
a nép és az aristokraták között a hitel 
közvetítését; az aristokraták pedig 
azért, hogy a néptől elfogadták a 
hitelt.

Jól közvetíteni ezt azt otodfel millió 
forintot, bizony nagy feladat. Ezért 
tartott oly sokáig, a mig a magyar és 
az osztrák pénzügyminiszter megtudtak 
egyezni abban, hogy ki legyen az 
osztrák-magyar bank gouverneurje. Most 
még az is nehezítette a választást, 
hogy a valuta-rendezés küszöbén állunk 
és ez a nagy pénzügyi reform nagy 
követelésekkel lép föl a bankkal szem­
ben is : anyagi követelésekkel, de külö­
nösen próbára fogja tenni vezetőinek 
pénzügyi kapaczitását.

Kautcz Gyula, a most kinevezett 
bankkormányzó 1829. november 5-én 
született, Győrött, a hol atyja gyógy­
szerész volt. A budapesti és lipcsei 
egyetemet hallgatta és Lipcsében Ro- 
schernek, a nagy nemzetgazdasági író­
nak kedvencz tanítványa volt. Előbb 
— még nagyon fiatal korában a 
pozsonyi jogakadémián tanárkodott. 
majd a József-miiegyetemen, mig végre 
1863-ban a budapesti tudomány- és 
műegyetemen lett a politika- és a nem­
zetgazdaságtan nyilvános rendes tanára. 
Az alkotmányos aera kezdetétől 1881-ig 
képviselő volt, mint a kiegyezés feltét­
len hive. 1882-ben nevezték ki az osztr.- 
magyar bank alkormányzójának és a 
főrendiház reformja alkalmával a főren­
diház tagjának.

Kautz Gyula nagy irodalmi tevékeny­
séget is fejtett ki. Irt egy politikai

munkát; nemzetgazdaságtant és pénz­
ügytant, melyben Bősekért követi, azon­
kívül irt egyéb önálló müveket es a 
hazai revükben számos essay-t, loot) 
munkáját az akadémia is megkoszorúzta, 
a melynek rendes tagjai köze tartozik 
az uj kormányzó.

Az uj gouverneur középtermetű, szi­
kár, igen mozgékony ember. Tanítvá­
nyai az egyetemen nagyon szeretik 
lekötelező modoráért és átlátszó elő­
adásaiért. A tudományban az ekletikus 
rendszer hive, a mi óriási olvasottsága 
és tudása mellett nem is lehet máskép.
A hol általánosan elfogadott tantételt 
ád elő, ott abszolút bizonyossággal be­
szél. a hol vitás kérdésről van szó, 
ott fölsorolja a fölmerült nézeteket, de 
maga nem dönt se jobbra, se baba, 
csak nagyritkán s akkor is igen óva­
tosan. Egyáltalán a megtestesült körül­
tekintésnek lehetne őt mondani.

S ez a tulajdonsága nagy hasznára 
lesz azon az uj, magas polezon, a me­
lyet elfoglalni készül.
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Márczius 15.
Ébredjetek, ti régen álmodok;
Hagyjátok el a sírok éjjelet;
Lássátok itt, miként hévül, lobog.
Egy boldogabb, egy hálás nemzedék.
A rónaság, a halmok és íolyók,
A szív és ész, a gondolat s beszéd . 
Dicsőítést, magasztalást susog 
Szent sírotokra, halhatatlanok 1

Soknak, ki azt a kort megalkot;!,
Nevét se tudja már a nemzedék :
De él a vér s hcvülvc foly tovább : 
Egyszer, ha még e nép lélekzenék !
E°nap mutatja: merre és hová ;
Gyógyulva látni szép hazánk sebét !
Emlék legyen nekünk e drága nap,
Jövőnk borúja hátha fényre kap!

Volt még nekünk gyászos napunk elég : 
Méreg-pohártól voltunk betegek ;_
Hullott reánk zuhogva kő, szemét,
S vihart jósoltak ádáz fellegek ; 
Farkas-kölyök reánk vető szemét,
Kész volt a sir, hogy eltemessenek:
S ujult erőben élünk és vagyunk !
Ki győz le most, ha ép szivünk s agyunk V

Sok év előtt a gúny se fájt talán;
Minden bitang arezunkba köpködött; 
Morzsát nyerőnk a zsarnok asztalán, 
Vergődve lent, élet s halál között;
Felénk rúgott önliitten a kaján,
Vigyorgva koldus-életünk fölött:
Ti rég halottak, ott a sírba lent,
Ti liordozátok, ereztétek ezt!

Ébredjetek, ti régen álmodok!
Már int felénk a rég várt győzelem, 
lm, szárnyra kél a pusztán a homok ; 
Vergődik, él, már mozdul a tetem.
Az Isten arcza, íme ránk mosolyg, 
Jelekbe’ szól a földön és égen :
Az őserő, ha meg van : lesz tavasz,
Mely lombokat, virágokat fakaszt.

Nyílt már a lomb ; virágba szökken át; 
Arany-kalászra várhatunk hamar :
Szivünk nem érzi ős-gyalázatát;
Már lelkesül, már gondol es akar; 
Megmérjük azt, mi kéjt adott, mi fájt ; 
Már tudjuk azt, hogy ilt e föld - magyar 
Hogy érte élni, halni kell, lehet:
S ez istenekhez méltó tisztelet.

Oh, szép e föld I Virága, lombja szép !
Szebb nincs, a merre jár a büszke nap !
S százszor dicsőbb, midőn élőnkbe lép 
A szív, a szellem és szárnyakra kap,
És megmutatja, hol a tiszta eg,
S rólunk lehull a földi por, iszap :
Minden való megszégyenülve áll 
Előtted, eszmény, szárnyas ideal.

Ébredjetek, ti régen álmodok,
Eszményekért, kik sírba mentetek :
A fáklyatüz megint lágyult, lobog, 
Mosolvganak felénk az istenek ;
Együtt legyünk e perezbe’ boldogok,
S^eiit érzelemmel ülve ünnepet ; _
S ha tán e fény — lidércz, csak árnyalak,
A cziprusok együtt takarjanak.

Szósz Gerö.
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A vörös Jula.
— Elbeszélés. —

Eckstein Ernő-től.

A „trónörökös“ nagy szegletszobájá­
ban vig mulató társaság gyűlt össze. 
Már tizet ütött az óra, midőn a küszö­
bön beléptem. Elhatározásom ellenére 
munkám mellett tovább késtem, mint 
szándékomban volt s ezért általános 
bizalmatlansági szavazatot adtak. Ru­
dolf azonnal félrevont és mohón súgta 
fülembe :

— Minden rendben van! A bevezető 
lépéseket megtettem. A közelebbieket 
hazamenet fogom veled közölni.

_ Hogyan ? Te engem titkaidba be
akarsz avatni? kérdem egész csodál­
kozva.

— Nem adtad-e becsületszavadat, 
hogy hallgatni fogsz V

— Fájdalom ! De esküszöm, hogy 
ugyanezen mathematikai pontossággal 
számíthatsz arra, hogy én utálatos ter­
veid sikerülésére egyetlen újamat sem 
mozditandom.

— Nem is szükséges. Te csak bámuld 
jártasságomat és diplomácziai tehetsé­
gemet. Minden művésznek közönség 
kell. Légy te az enyém.

— Hát nektek mi beszélni valótok 
van egymással ? kérdi az asztaltól egy 
dörgő baszus hang.

— Minden kétséget kizárólag újra 
valami alacsonylelkiiségröl van szó, — 
nevetett egy másik.

— Ide helyetekre és gyónjatok! 
parancsold az első.

- Bah, ti teljesen tévedésben vagy­
tok! viszonzá Rudolf, közönyös hangon. 
Mi csupán ügyletekről beszéltünk.

— Mit, hogyan, ügyletekről ? hang­
zott egész karban. Te Rudolf, te be­
szélsz ügyletekről? Ez a legjobb tréfa, 
mit 14 nap óta szélnek eresztél!

— Én egészen komolyan , beszélek.
— Ő komolyan beszél! Es szabad 

tudnunk. . .?
— Miért ne? Tegnap átvettem az 

„Irodalmi Családi Lapok“ szerkesz­
tését és ... és barátunkkal arról be­
széltem, hogy egy mythologiai kérdés­
sel ő is hozzájáruljon.
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Általános nevetés.
— Tökfej üek vagytok, viszonzá Ru­

dolf méltósággal.
— Nagyon le vagyunk kötelezve, 

mondá a dörgő baszus. S e miatt vélsz 
te minket egy mesével boldogítani.

— Félre a tréfával! Olvassátok e 
levelet. Megakartalak titeket ez üzlet­
tel lepni s ti most ezt az örömömet 
elrontottátok.

Egy darab papirt vont ki zsebé­
ből, melyet egyik barátunk felolvasott.

— Ez minden esetre valónak lát­
szik, "mondá — hosszabb szünet után — 
a dörgő baszus. De az ég nevére, hogy 
jösz te eliez; te a legnyugtalanabb 
lélek a nap alatt, a pihenést nem is­
merő kóborló, kit 4 hét ugyanazon 
helyen meg nem találhat. . .

— Talán egész életemen át bizony­
talanná tegyem a spanyol és olasz 
országutakat ? Azon elhatározott szán­
dékkal jöttem haza Németországból, 
hogy legalább is egy évig békés pol­
gár leszek. A kiadó által meghatáro­
zott feltételeket elfogadhatóknak ta­
láltam, a munka terhe nem látszék 
épen nyomasztónak, a kritikus csipke­
dések pedig nekem épen kedves fog­
lalkozásaim. Miért ne mondtam volna 
tehát igent ? Ha nekem az egész mu­
latság később nem tetszik, a játékszert 
bármikor kidobhatom a hajóból. Külön­
ben is az egy negyed évi felmondást 
kikötöttem.

— Egy negyed év a te viszonyaidra 
nézve öröklét — mormogá Fridiik, a 
dörgő baszus.

— Ez volt a legszélsőbb feltétel, 
melyre Wendel urat rábírhattam.

—■ Nos tehát, szerencsét kívánunk 
— mondák a többiek.

Nekem Rudolf nyilatkozatánál igen 
meglepett arczot kellett vágnom, mert 
Fridiik fejcsóválva kiürítvén poharát, 
fontos yirczczal szólt:

— És végre mond meg nekünk, mi 
dolgod volt a professorral. Azon mese, 
melyet történelmi értekezéséről, vagy 
miről felhoztál, megbukott. Talán vég­
tére még meg is akarsz házasodni ? 
Miután elhatároztad magad, hogy 
állandó lész, engem e dolog legkevésbé 
sem lepne meg.

A társaság nevetett. Rudolf látható­
lag ostoba arczot vágott.

— Eltaláltam! — kiált Fridiik dia­
dalmas arczczal. — Istenem, ne hagyj 
el, még is mennyire megváltoznak az 
idők! Emlékezel még öt év előtt Geb­
hard oly dühös volt rád. Hogy is hív­
ták csak . . . Eliz vagy . . . nem 
szebben hangzott. . . Edith, vagy 
ilyesmi. . . Ti őt úgy quasi kikoczkáz- 
tátok és te végre még beszédet is 
tartottál az örökös asszonyszeretésről, 
a mi hála Istennek nem stenographi- 
voztatott. . . Tehát te akarsz háza­
sodni ?

— Ki mondja azt? — kérdé Rudolf 
hideg vérrel.

— Én kérdem tőled.
Rudolf egy pillanatra gondolkodni 

látszék. Ajkán finom mosoly játsza­
dozott.

— Nos tehát, ha tudni akarjátok, 
mondá egy kis szünet után, — igen 

megházasodom.
A társaság mintegy megkövültén 

ült. Csak hosszabb idő múlva jött ma­
gához.

Hogyan, mikép? Lehetséges ez? 
Kivel ? Szép fiatal, gazdag ? — hang­
zott egész karban. Te, Rudolf, házas­
ember? ... Az eszme isteni! Hol 
lakik? Hogy hívják? üli emberi szív, 
mily változókon)' vagy!

—- A közelebbieket nem árulom el! 
— teleié Rudolf szendén. Még dolgaim­
mal nem vagyok egészen bizonyos. Ha 
minden el lesz határozva, beavatlak 
titeket is.

Minden kísérlet őt bővebb felvilágo- 
sitásadásra bírni, sikertelen maradt. 
Midőn a társaság fáradozásainak hiába­
valóságát belátta, engem rohant meg, 
a házasságjelölt vélt bizalmasát, de 
hasonló eredménynyel. Végre nagy cso­
dálkozások között elhallgattak és hittek.

Már rég éjfél volt, midőn én Rudolf­
fal a hallgatag utczákon át lépdeltem.

— Te becsületesen felháboritád 
őket! — mondám neki könnyedén.

— Nem bánom. Czélszerünek láttam 
magamat már előre a megtért hírébe 
helyezni. Ez majd az ösvényt egyen­
geti nekem s szándékaimnak őszinte­
ségében minden kételyt elfojt.

— Te egy raffinirozott lélek vagy. 
Valóban, ily hazugságra képesnek nem 
hittelek volna.

— Hallgass, erkölcstan ár és hadd 
beszéljem el, mennyire mosolyog rám 
a szerencse. . .

— Ah igen! valóban se közölni 
akartad velem.

— Tehát képzeld ... én látni fo­
gom őt, valószínűleg már holnap, de 
holnapután bizonyosan.

— Kit?
— Nos, hát kit mást, mint a Vörös 

Julát; — Edithről még egyelőre szó 
sem lehet.

— És hol fogod őt látni ?
— Egyik barátnőjének házában.
—- Hogy találhattad ki ezt?
— Vedd tudomásul diplomatiai ügyes­

ségemet. Halld és bámulj. A mint te 
is tudod, Julia nénjével a Faber-féle 
ház legszebb lakását bírja. Az épület 
földszintjén van a Graber-féle könyv- 
kereskedés. Belépek és magam elé 
rakatom az újságoknak egész zagyva­
lékük A kiszolgálók közül egyik eléggé 
czivilizáltnak tetszett nekem arra, hogy 
vele szóba álljak, A véletlen úgy 
akarta, hogy emberem a vörösboszor­
kány családjába be legyen vezetve. 
Mindjárt elkezdék en bagatelle Júliá­
ról beszélni. Neki egy igen müveit 
nőnek kell lenni, mondám én. Oh igen, 
mondá ő, a mi legszorgalmasabb meg­

bízóink közé tartozik. Nemde igen so­
kat foglalkozik a nyelvekkel — mondám 
én — ez mai nap főversenytere höl­
gyeinknek. Igen, —• mondá a segéd — 
ö sokat olvas angolul, olaszul. Oh mit ? 
— kiáltok elevenen, még olaszul is? 
Bizonyára, a fiatal hölgyeknek kis 
olaszkörük van, ott tanulmányozzák ők 
Dantét, Petrarkát, Manzonit és az 
Isten tudja kit még! És ki tartozik 
ezen irodalmi titkos társasághoz ? A 
tárgy engem érdekel . . . magam is 
buzgó tisztelője vagyok az olasz nyelv­
nek. . . A fiatal ember megnevez előt­
tem egy pár nevet, köztük unokatest­
véremet Walter Lujzát. Nem tudom 
ismered-e ? Egy vén szatyor, körülbelül 
30. tavaszszal, különben egy jó állat 
és igen nagy rokonsági szeretettel ra­
gaszkodik figyelmetlen unokatestvéré­
hez. Nos, a többit gondolhatod. Lujzát 
azonnal meglátogattam s a legelőzé- 
kenyebben lettem fogadva, a beszélge­
tést az olaszirodalomra vezettem s 
úgy tüntettem fel magamat, mintegy 
lelkesedett tisztelőjét Petrarkának, 
arattam egy kedves mosolyt és végze­
tül meghivattam az olaszkörnek legkö­
zelebbi ülésére. Luiza még meg fogja 
nekem üzenni, váljon az ülés holnap, 
vagy holnapután lesz-e ? Nos, mit mon­
dasz ezekhez ?

— Minden lehető e rövid időközben. 
De hát még is erőnek erejével akarod?

— Jó éjt! Őrizd meg rábeszélő te­
hetségedet a tanári szék számára !

Kezét nyújtva sebes léptekkel sietett 
a legközelebbi keresztutczába.

Jobban aggódva, mint bármikor, 
értem lakásomba. A lefolyt nap benyo­
másai oly élénken foglalkoztattak, hogy 
elaludni képes nem voltam. Ily körül­
mények között az irás a legczélszerübb 
gyógymód. Asztalomhoz ültem és a 
Rudolffal tartott beszélgetésemet oly 
liiven vezettem papírra, mintha az va­
lami főbenjáró fényitő perben felvett 
jegyzőkönyv lett volna. Ily hallatlan 
eredetiségében a dolgoknak, azon pon­
tosság, melylyel a feljegyzést teijesi­
tettem, eléggé igazat szolgáltatott ne­
kem, még ha az önző gyógymódtól 
eltekinték is. A jelen esetben egy lé­
lektani curiosum előtt, álltam, mely 
tudományos elemzésre is méltó volt.

Csak két óra felé feküdtem le s 
álmaimban Rudolfnak kalandos tervei 
játszottak előttem a legaggasztóbb 
változatosságban.

*

Az ezután következő 3 hét alatt 
Rudolf egyszer sem lépte át szobám 
küszöbét. Éppen igy, közös barátaink 
sem hallottak róla semmit, vagy csak 
igen keveset. Végre a 4-ik hét elején 
megjelent korán reggel dolgozó szo­
bámban s a nála megszokott legényke­
déssel veté magát a sophára és anélkül 
hogy csak egy szót szólna, szivarra 
gyújtott.
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__ Nos? — kénlém csodálkozva.
Te ugyancsak ördögileg kevéssé látta­
tod magad. A te ,Irodaim. Családi 
Lap“-od úgy látszik, túlságosan igénybe

'eS- Jól megy, mondá könnyeden, 
mi közben füstfedhőt fújt a tető tele.
[To-v 3 -4 órát naponként igénybe vesz 
e dolgom. De mit is akartam mon­
dani. Te nekem gratulálhatsz, tegnap 
beszéltem vele legelőször.

— Kivel ? ....
_ Te, úgy látszik, rettentő rövid

emlékező tehetséggel bírsz.
— Oh én a te égett agyadból kelt 

tervedet még egyáltalán nem feledtem 
el. Csak azon csodálkozom,_ hogy te 
3 hét alatt még többet elérni nem tud­
tál. így az eljegyzés még bizonyara
soká lesz. -V

_ Ostoba szer, hát kiről beszelsz te
tulajdonképen ?

_ Nos. hát Julia kisasszonyról.
— Azt hiszem, te megbolondultál! 

Ezzel a vörös boszorkánynyal már rég 
tisztába vagyok. Nyolcz nap óta meny­
asszonyom. Edithről beszéltem. Tegnap
voltunk a kedves teremtésnél, eljegy­
zési hivatalos látogatáson. 0 engem 
eo-ész őszintén fogadott és előzékenyen 
és maga a kis szörnyeteg, a báró is 
szeretetre méltóan viselte magát, hogy 
nekem teljes okom van megelégedett­
nek lenni azokkal, miket elérnem sike­
rült. Senkinek a legcsekélyebb sejtelme 
sincs a dolgok valódi állásáról és pedig 
annál kevésbé, mert én a vöröshaju 
menyasszonyom iránt rendkívül gyön­
géd vagyok. .

— Tehát te el vagy jegyezve. Te 
örült eszmédet valósítottad! Még min­
dig reményiem. . • ...

_ Igen, igen, tudom! Ti minden­
napi közönséges emberek nem tudjátok 
felfogni, hogy egy erélyes jellem meg­
állapított ez élj át minden körülmények 
közt követi. Hála Istennek, hogy ebben 
hozzátok nem hasonlítok, ti szegény- 
lelkű megtört vámszedők 1

_ ügy látszik menyasszonyodnak 
még eddig nem sok nemesitő befolyása 
volt társadalmi modorod megváltozta­
tására — mondám én nevetve. De ho­
gyan törhénhetett ez mind ilyen gyor­
san ? Nem értem.

_ Hát persze, te eltöltöttél volna so-
hajtozással félévet., mint a macska a 
forró kása körül. Én azonban nem ily 
rósz tésztából vagyok sütve.

— Nos, beszéld hát el.
— Mi lenne itt sok elbeszélni való ? 

Én a szerelmes és szeretetreméltó lo­
vagot játszottam. A lélekrokonság s 
a magasabb nőiességről csevegtem. A 
jóhiszemű nőszemély esztelen fecsegé­
seimet mind készpénz gyanánt vette s 
hiszékenyen addig figyelt, mig szive is 
tüzvörösen annyira fellángolt, mint pa­
rókája. Aztán kérdezném Drága leány 
akarsz-e enyém lenni ? Es a drága 
leány nem sokáig szégyenkedett, hanem

— fi -

azt mondta: igen. Ez a legegyszerűbb 
és legkövetkezetesebb története eljegy­
zésemnek. ,

_ Istenemre, Rudolf, te a lelki isme­
retlenséget nagyon is tulságba viszed.

— Hogyan ? Ellenkezőleg! 0 ezen
utón jó házasságra lép velem. Láng­
eszű 'tervem nélkül pedig bizonynyal 
honmarad.

- No én valóban nem tudom, nem 
volna-e ránézve az utóbbi eset jobb f 
ő a te oldaladon bizonyára nem rózsás
jövőnek néz eléje. _

__ Ugyan mi kivetni valót találsz
bennem? Én bizonyára mindig illedel­
mesen fogok vele bánni, ez magatol 
értetődik. Egyébként, magunk közt 
legyen mondva, ö bizonyos távolságból 
szemlélve, nem néz ki rosszul. A ho­
mályban, midőn csúnya orra nem lat­
szik sok ingerrel bírna vele a kettős 
beszélgetés. Neki hajlékony és dalia-
mos hangja van és épen nem esett 
feje lágyjára. Láthatod tehat, hogy 
azon iparkodom, mikép rejtett előnyeit 
feltárogassam. Nem vagyok-e a jo vő­
legények mintaképe?

_ Oh igen! Szegény leány! Ez
éo-be kiáltó! Ily áldozatává lenni egy 
áruló léleknek! Csak balgaságodat soha 
meg ne bánnád!

— Én nem bánok meg soha semmit! 
Még is — apropos — mielőtt elfeled­
ném, négy hét alatt meg lesz a me­
nyegző. Te lehetnél a tanúm. Mit ?

Én a választ halogattam.
_ De hát neked újra lelkiismeret

furdalásod van ? Következetlen ember ! 
Mintha ezen ügy nem épen olyan hiba 
nélkül menne magától, ha te beleegye­
zel. vagy nem.

_ Jó. elfogadom, a közelebbieket
majd még tudtomra adod.

Még váltottunk egy pár közönyös 
szót, aztán eltávozott.

Két hét után kapok egy szépen si­
mított kártyát, mely szerint a május 
24-én megtartandó esküvőre meghi- 
vattam.

Most már, hogy igy fejezzem ki ma­
cámat, egész fait accompli előtt álot- 
tam. Rudolf elvett egy nőt, hogy e 
házasság takarója alatt az előzőleg 
szintén férjhez ment nővért közelebb­
ről ismerhesse.

Ezen balgaságnak óriási frivolitása 
úgy áthatott engem, mintegy félelmes 
lelkifurdalás. A legkeseriibb szemrehá­
nyásokat tettem magamnak, hogy be­
csületszavamat oly könnyelműen lekö­
töttem s igy kezeimet meghagytam 
kötni. Nem lenne-e kötelességem a 'sze­
rencsétlen nőt és a bárót az ügy állá­
sáról értesíteni? Most már egy mun- 
kátlan néző szerepére éreztem magamat 
elitélve, igen. én hallgatásom által né­
mileg bűntárs lettem!

Fejem mindenfelékép azon törtem, 
hogyan lennék képes e dilemnából ki­
szabadulni, de fejtörésem eredményte­
len maradt. Ha A.-t mondtam, B.-t is

mondanom kell. R így meglehetős nyo­
mott hangulatban vártam a meghatá­
rozott napot és helyemen pontosan
megjelentem. ,

Rudolf az egész ünnepelyessegek 
alatt méltóan viselte magát. Menyasz- 
szonya iránt oly lovaglás és gyöngéd 
volt ho^v ezt róla soha sem tettem Ä. fel Jalia a maga rt-W? túr- 
hetö benyomást nyújtott. A fehér moU- 
ruha. az illatos menyasszonyi fátyollal 
., méltőságos termeten úgy állt mint 
'a parancsolat. Természetesen szép nem 
volt még a költői öltözetben sem,_ de 
a csendes boldogság, mely barátságos 
arczvonásaíról lemosolygott, oly kelle­
met kölcsönzött neki, mely engem ro- 
konszenvre gerjesztett. . .

Edith kék selyem uszályos ruhát vi­
selt, arany övvel, ügy nézett ki, mm 
eo-y királynő. De azt észlelni ehetett 
rajta, hogy előnyeit maga is jól ismeri. 
Minden mozdulata méltósagos, impozáns, 
mig kék szeme csintalanul néze, elvezni 
a hatást, melyet megjelenése előidézett.
E megjelenés emlékeztetett azon gyö­
nyörű alakokra, melyeket a jelenem 
művészek teremtettek, egy tiziam Bella, 
kinek hajoló husozata majd nem a ter­
mészeteset is túlhaladta, míg az alatt 
a szépen duzzadó ajkak a legkedvesebb 
önbizalmat bizonyíték. Nagyon könnyen 
megértettem, hogy Rudolf regi vonzalma 
már az első találkozáskor fell au go , 
hanem, hogy miként képes ő így fejjel 
a falnak szaladni, azt másodperczenkent 
egyre kevésbé értettem.

A díszesen rendezett menyegzői ebed 
után kikisértem a fiatal párt a vasút­
hoz. A Szász-Sweitzbe mentek utazni, 
Julia különös kívánatéra, ki a nagy­
városok lármáját lehetőleg kerülni kí­
vánta. , ,

_ Nyolcz nap alatt itthon vagyunk .
— monda Rudolf, midőn a coupéba
lépett. ..........

— Ily hamar, ebben a gyönyörű ta­
vaszi időben ? , . ..

— Jól tudod, hogy már két ho óta 
igában szenvedek. Égy szerkesztő soha 
sem ura idejének.

_ Igaz. nos jó akarattal 8 nap alatt
is sokat láthat és élvezhet az ember. 
Szerencsés utat. Nagysád, kegyébe 
ajánlom magamat! , ,,
' Elpirulva nyujtá ki kezét es intett 

istenhozzádot. Öt perczczel később a 
kezdődő homályban odább robogtak. 

(Folyt, köv.)
rumi I ■ iiiit«»

Tavasz vala
Tavasz vala: a hársfa csendesen 
Szenderge szép arany virágiban 
S te s,óltál : Két év múlva kedvesem, 
Meglátjuk egymást újra, boldogan.

Elmúlt a két év, és én csak magam 
Vagyok : künn hull a levél csendesen . ■ 
Aludj, aludj csak, édes angyalom,
Mi már nem látjuk egymást sohasem .

ihráM Júnot’



Leikecske mennybe jutása.
Irta Bar fc f e 1 d J v n b k e.

A halál angyala vivé hosszú légi utón 
és a menny kapuja előtt gyengéden le­
téve így szólt: „Várj itt türelmesen 
leikecske, míg Szent - Péter előkerül 
és a kaput kinyitja, nekem vissza kell 
mennem a földre ; mert még sok em­
beri lélek várakozik kalauzolásomra.“ 
„Maradj még mellettem — könyörgő 
leikecske — ne hagyj igy magamra, 
lélek! Te eddig oly gyengéd voltál 
hozzám, megszoktam közelieteket, hisz 
nem vagy oly félelmes, mint minőnek 
festettek.“ Az angyal nem engedett 
leikecske kérelmének, türelemre intve 
őt, lassan alább szállt, mig egészen 
eltűnt. Leikecske nézte bánatosan eltű­
nését, nagyot sóhajtott és egy forró 
könnyet törült le pilláiról; lassan fel­
állt, körültekintett, de nem látott egye­
bet lég — és felhőnél s csak azon 
csodálkozott, mily bizton képes ő ezen 
rétegeken mozogni.

Megpillantva az aranyos mennykaput, 
kíváncsian kandikált be a kulcslyukon, 
melyen belül csodálatos fényt láta el- 
özönleni, be akart nyitni, de ekkor 
már belülről Szent-Péter tette kezét a 
kilincsre és kilépett.

„Mit akarsz itt?“ kérdé a megrémült 
lelkecskétől.

„A mennybe akarok jutni“ — vála­
szold magához térve ijedtségéből.

„Azt nem teheted!“
„És miért?“ kérdé kissé merészen a 

kis lelkecske.
„Hogy miért, azt nem nehéz meg­

mondanom.. Gondolkodj csak kissé, mi 
jót tettél teljes életedben ? Csak egy 
jótettről szólj!“ Őszintén szólva, lel­
kecske életében sem volt nagy barátja 
a komoly gondolkodásnak, most sem 
igent ment, de mégis iparkodott kissé 
megerőltetni magát, hasztalan, bizony 
nem igen dicsekedhetett semmivel; 
fejét csóválva busán nézett a kérdezőre.

„Tudtam előre — szólt Péter — 
hogyan bocsássalak a Mindenható elé, 
hol csak a jóknak vau helyük. Ugyan 
mit csináltál éltedben ?“

Mit csináltam? Hát bizony csak él­
tein, mint az emberek legtöbbje, kivált 
azok, kik jómódba jutottak. Nem is 
hiszed, mily szép is az élet! virágillat, 
napfény, madárdal, kedves és jó embe­
rek körülöttem, kik szerettek és ké­
nyeztettek ; magam pedig a kicsapon­
gásig víg, mint bármely 19 éves leány. 
Így éltem.“

Szent-Péter rosszaiéi;-!g csóválta fe­
jét és kilincs után nyúlva távozni ké­
szült, de leikecske kicsapongó kedvében 
merész kezdett lenni, útját állta, sőt 
szemére lobbantotta Péternek, hogy 
volt idő, mikor ő megtagadta, e árulta a 
-Megváltót és mégis nemcsak bejutott, 
de állást is foglal el a mennyben a 
Mindenható mellett.

Hogy ez ingerelte a kapu őrét, az 
természetes és meg is neheztelt.

„Ha rosszat tettem is, a megváltó 
megbocsátotta — monda ingerülten — 
te azt nem érted, de mégis tett volt; 
mig te Isten szép napjait léc,sélted 
minden ez él nélkül.“

Lelkecske jókedvűen felelte, hogy az 
emberek legnagyobb része, igy tesz, 
mégis igényt tart a mennybe jutásra, 
miért legyen ő kivétel ?

„Sajnállak lelkecske, de nem vigasz­
talhatlak. Parancsom van veled tudatni, 
hogy addig nem érsz ez élt, mig egy 
résztvevő ember egy órát nem ád neked 
életéből. A feladat nehéz, mert nem 
könynyen válalkozik reá valaki és 
meglátod, mily becses az idő, hiába 
mosolyogsz! Most menj, egy napi sza­
badságban részesülsz.“

„Csak egy nap? Engedj kérlek még 
tovább elmaradnom! “

„Elégedj meg lelkecske — inté Pé­
ter — ne töltsd az időt hasztalan ké­
relemmel, azon változtatni nem lehet.“ 
Ezzel eltűnt.

Lelkecske örömmel sietett a tavaszi 
pompájában ragyogó föld felé, de 
annyira eltelt feladata fontosságával, 
hogy régi útjában nem gyönyörködött 
a fenséges látványban, sietett lefelé.

A nap ekkor bontakozott ki felleg- 
fátyolából, tehát még a földön korán 
volt ugyan, de ő egyszerre legjobb barát­
nője ágya elé állt, ki szintén oly gond­
talan. vidám életet élt, mint ö egykor 
és ki oly szokszor állitá, hogy érte 
mindent megtesz; igy nem is kell sokat 
fáradnia feladata miatt.

Szemeit dörzsölve álomittasan kérdé 
..Te vagy az lelkecske ? Tegnap este 
hallotam, hogy meghaltál, alig akartam 
hinnni, ámbár nagyon hiányoztál, minden 
fordulónál kérdezősködtek utánad táu- 
ezosok sőt maga a tanácsos is.“

„Hogy meghall! am, az tény és csak 
egy napra bocsátottak el az égből. Té­
ged kereslek fel legelőbb, tudom jó 
barátnő vagy és egy aránylag csekély 
kérelmem teljesítését nem fogod meg­
tagadni. hiszem.“

„Szólj, mit tehetek érted én, szegény 
földi lény ?“

„Nem vagy szegény, azt én most 
legjobban tudom, sok becses dologgal 
rendelkezel; pl. gazdagság, szépség, 
ifjúság s főleg idővel.“

„Az mind igaz, nevetett az ifjú leány 
időm pedig annyi van, hogy néha 

azt sem tudom, mit tegyek vele, 
annyira unatkozom."

„Tudtam, hogy igy van és erre szá­
mítva hiszem, nem fog áldozatodba 
kerülni éltedből nekem egy órát adni ?

„Nevetséges!“
„Csak egy rövid órát — könyürgött 

lelkecske — őszinte barátságunkra, 
kérlek, tedd meg!"

„Egy perezet sem!“ pattant fel a 
jó barátnő és boszusan fordult a fal 
felé, hogy tovább szuuyadjon.

Lelkecske bánatosan hajtá le fejét, 
az első csalódás érte öt és ez egész 
valóját megremegteté. Mit várjon most 
másoktól, gondola távozva a barátnő 
fikából és csak most kezdte nehéznek 
látni feladatát.

Betért egy jó ismerőséhez. Csinos 
fiatal asszony gyermekei csinosításával 
foglalkozott a derült reggelen, mikor 
lelkecske tétovázva állt, meg mellette 
és nem tudta koczkázt.assa-e kérelmét, 
mikor a fiatal nő már észrevette, nyá­
jasan (üdvözölte, sajnálkozott elhunyta 
fölött és megtudakolta, mi járatba van.

Lelkecske reménytől kecsegtetve 
adta elő óhaját, de mennyire meglepő­
dött, midőn a szép asszony csaknem 
nyersen utasította el tudtára adva, 
hogy élte sokkal becsesebb, semhogy 
egy perozczel rövidítse, ,.I)e miért nem 
mész át a szomszédomhoz kérelmeddel, 
lásd ő idejével roppant takarékos, biz­
tos lehetsz benne, ő megtesz érted 
mindent“ „Nem, oh nem! Hozzá nem 
mehetek, monda lelkecske, sokszor in­
tett és kért életemben, hogy ne fecsé­
reljem az időt, használjam okosan Isten 
eme becses ajándékát, miveljem Dike- 
met és ne legyek mindig az a könnyelmű 
lelkecske. Hozzá nem fordulok, meg nem 
rövidíteném ezen derék ifjú életét."

Az ifjú nő bámuló tekintetére elpi­
rult és eltűnt a szobából.
Gondola magában: „Szent-Pét érnék 
igaza lehet, még nem végeztem semmit 
sietnem kell, hogy legalább pontosan 
vissza térjek.“

Csakhamar a külváros egyik sziik 
utazójában termett, hol egy alacsony 
ház homályos ablakán betekintve halo- 
vány arczu, görnyedt termetű öreg. 
tudóst pillantott meg könyvei fölé ha­
jolva. Ezt jó helynek vélte, beosont és 
máris a tudós mellett egy nagy köteten 
helyezkedett el oly kényelmesen, mint 
ezt ő teliette. Az öreg meglepetten 
pillantott fel, a mint a parányi lény 
mellé szegődött, szemüvegét létévé tehát:

„Ki vagy te kis teremtmény és miért 
háborgatsz ?“

„Egy meghalt szelleme vagyok, ki 
azért jöttem az égből, hogy életedből 
egy órát kérjek, melynek hosszabb 
vagy rövidebb tartalmával alig törődsz, 
hisz élted java részét leélted élvezet 
nélkül.“

Az öreg elefántcsont szinti homlokán 
végig simítva, vontatott hangon monda: 
„ Helytelen és meggondolatlan minden 
szavad, látszik, hogy asszony vagy még 
pedig olyan, ki az időt sohasem tudta 
becsülni, semmi hasznot nem tett és 
élvezni sem tudott.

A természet titkaiba behatolni, ott 
egy-egy rejtélynek nyitjára jutni: vala­
mely matliematikai feladattal bíbelődni, 
mellette izsadni, inig végre megfejteni 
voltam képes: ez valódi élvezet.

Éltemet a tudománynak szenteltem, 
tehát nem az enyém és igy felette nem 
rendelkezem, nem is ajándékozhatom
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el Jól teszed már most, ha távozol, 
ugvis sok időt vesztettem veled.

Leikecske különféle érveléssel állt
elő, de az öreg türelmét vesztve szolt:

Távozz, ne háborgass tovább. 
Asszonyi beszéd, semmi egyébbe1 

Ismét könyveire hajta a szoba leve 
göjében őszült fejét és tovább folytatta 
kutatásait.

Leikecske, látva újból meghiúsult ie- 
ményeit, lassan útnak indult. Lem 
messze a porban gyermekek játszották, 
gondtalan vidámsággal, leikecske fele­
jtik sietett és itt akart Szerencset 
próbálni, megállt, elszégye te magat 
tettének helytelen volta miatt, meit a 
kis ártatlan teremtmények nem tudjak 
még csak létezését sem annak, mitől o 
elég önzőén megakarná fosztani.

Sok helyen kopogtatott meg ered­
ménytelenül; végre a szegényekhez tért 
be, kiknek életük valóságos teher, hitte, 
hogy szívesen megrövidítik legalább 
egy órával. Mily keserűen csalódott is­
mét! Mennyi durvaságot volt kénytelen
eltűrni a nyomor a tanyáján merészsé­
géért. A rongyba burkolt éhség- es hi­
degtől gyötört alakok ellene taniadtak, 
nem volt egy is hajlandó nyomorult 
életéből néhány pillanatot veszíteni. . . 
Mily becses az idő!

Életében nem lett vón kepes enny 
és ily látogatásokat tenni aránylag 
nagyon csekély idő elteltével, még ke­
vésbé ily erélylyel törni czelja tele,
Ae most nem volt földi lény. erezte. 
Útjában barátságos kiilsejü, egyszerű 
házikót látott, betekintett a nyitott 
ablakon a csinos és tisztaságtól tün­
döklő szobába. Tisztes öreg no ült ter­
jedelmes zsölylyében, ősz fúrtok koi- 
nyezték barátságos arczát, szemei a 
kezében levő kötésre voltak irányítva. 
Leikecske önkénytelen vonzalmat ér­
zett e nő iránt, besurrant és labamal 
a zsámolyon foglalt helyet, mint egy­
kor édes anyjánál szokta tenni

Az öreg nő nyájasan tekintett íea 
és megkérdő, miért oly bus. Leikecske 
mindent elmondott őszintén, mi eddig 
vele történt, hozzátette azonban, hogy 
kérelmével itt nem akar alkalmatlan­
kodni; mert, ki ily meleget es fényt 
áraszt maga körül, annak telette nehe­
zére esne hivatásából egy órát elvenni.

Csalódol leikecske — felelt szelíden 
az agg — éltem csakugyan becses es 
kedves vala, mert munka és fáradtság 
voltak kísérői a szeretet társaságában. 
Most már fáradt vagyok, nyugalom 
után vágyom. Szeretteim rég elhagytak, 
ők előbb értek végczélt; örömemre 
szolgál éltemet legalább egy oraval 
megrövidíthetni, igy hamarabb jutok 
kedves gyermekeimhez és te is jo 
anyádhoz. Vedd nyugodtan éltem órá­
ját, üdvözlöm Szent-Pétert, örveudek 
vele minél előbb megismerkedhetni."

Tehát meg volt, mit óhajtott, alig 
hihette el. Hirtelen lehajolt, megcsó­
kolta a jó öreg bágyadt kezét, meg­

köszönte a nagy szívességet és elsietett
ki Isten világába, a szabad tei mész, , 
mely most, midőn végkep e kellett 
hagynia, oly végtelenül szép volt.

Leül e°'V ház küszöbere es ismét 
bámult maga elé, mint ki nem n » 
soha, mit most szemlel, sok mindeme 
gondolt. De nem sokáig ábrándozható 
szegényke itt sem, bár meg ideje let 
volna de a ház belsejéből szívszakgatu 
Ss hallatszott. Leikecske remegve 
állt fel, azután lassan a hang után in 
dúlt A földszint egyik szobájában ha­
tni nő a bölcső fölé hajó va konyorgott 
abban fekvő gyermeke eleteeit. l ei du- 
hullt a kis fekhely mellett, kezeit ősz 
szekulcsolva esedezett: „Kegyelem, 
nagy Isten! Csak egyetlen orat gyer­
mekemnek, csak annyit, míg a gj ''87^ 
szer megérkezik! Oh, csak egy mat. 
jajgatott kétségbeesve.

Leikecske nem bírt tovább tanúja 
lenni a megrendítő fájdalomnak^ latva 
mint fogy élte a gyermeknek, Hu télén 
elhatározással közelebb lepett a böl­
csőhöz, könnyű hideg kezet a kis szen­
vedő lázas homlokára teve szolt. „Kn 
adok egy órát szenvedő gyermeked ré­
szére, de légy nyugodt.-

íme. a Mindenható elfogadta az al 
dozatot, a gyermek csendesen elszen- 
deriilt, a takarón levő kezecskéinek 
lázas rángatódzása megszűnt. Latva 
ezt a túl boldog anya, hala szavakat kez­
dett rebegni, de lelkecske figyelmeztette 
gyermeke csendes szunyadására, s ezzel 
elkerülve a köszönetét _ gyorsan eltűnt 
és boldog mosolylyal ajkain, a menny
felé vévé útját. _ . ,

Jöjjön, minek jönnie kell, de leg­
alább oly boldogságot érzett, mint él­
tében soha. Jól tudta, hogy a mennybe 
juthatás kegyét ezen tettével elját­
szotta és előtte a kapu soha meg nem 
nyílik, legalább küszöbén akart lenni, 
hova nagy fáradtan le is ült, hogy jo 
anyja közelében lehessen, kinek hang­
ját'hallani vélte az Isten fenségét di­
csőítő angyalok karában. Szorosabban 
simult a kapuhoz, mint édes ^ anyja 
kebelére, ki után elhagyatottságában 
oly nagyon epedt. Az ajtó megnyílt, 
Szent-Péter lépett ki. de nem oly ha- 
rágósán, mint előbb. Bizalmasan kérde:

Nos leikecske, már megélkeztél ? Ha­
mar végeztél !“ „Megérkeztem jó Péter; 
végeztem is; de a keservesen megszel- 
zett életóra' felett nem rendelkezem ; 
egy bus anyának ajándékoztam szen­
vedő gyermeke megmentésére/1

„Nem gondoltad meg, hogy ezzel 
eljátszod a tulvilági boldogságot, balga 
kis lélek?’1

„Igen,mindent meggondoltam es még­
sem tehettem máskép ; sőt ha négyszer 
történne, a mi történt, tettemet ismé­
telném. Bocsáss meg és engedj itt a 
küszöbön maradnom, nagyon fáradt 
vagyok s legalább anyámhoz közel.“ 

Szent-Péter mosolyogva fölé hajolt 
s mondá: „Jöjj lelkecske, eleget bűn­

hődtél. jó tetted megnyitja a menny
kil A^lcapu csakugyan megnyílt, aranyos 
simái’ özönlött lelkecske fele, ki karjait 
kitárva, „Isten és anyámhoz!’ rebege 
szent borzalommal. Felnyitva szemeit, 
mosolygott felé a félrehúzott függönyö­
kön beözönlő napsugaraktól megvila-

S‘Eltűnt a kapu, el Szent-Péter komoly 
•UTza bámulva tekintett korul csinos 
szobácskájábán, hol puha párnái Közt 
feküdt, mig aranyos napsugár csokola 
álomittas szemeit.

Ali" tudott magához term, de vegre 
kibontakozott elfogultságából, jó anyjat 
forrón megölelve kint termett az agy­
ból hála imát rebegett az eg Urahoz 
ifin életért és a csodálatos alomért, 
mely intést tartalmazott, minőt sohasem
tapasztalt volna. .

Megfogadta, hogy többe nem lesz a 
könyelmü lelkecske, hanem komoly es 
nemesen érző lélek. .

Pirulva lépett íróasztalához es a level 
melvet rózsaszín lapocskára csinos be­
tűkkel jegyzett, bizton megnyitja a 
menny kapuját, melynek kulcsa ama 
komoly az idővel is számolni tudó, de 
mindenek felett szeretett ifjú birtokában 
van és kinek ő még az este ellenkező 
választ akart ívni esdeklő soraira, mert 
nem lelte bennük a fellengzö szóvirá­
gokká! ékített kifejezéseket. Letette a 
tollat, boldogan mosolyogva dőlt bátra 
székében és újra álmodott; de ezúttal 
ébren.
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E koczkákban ug> 
helyezendők cl a betűk, 
hogy felülről lefele és 
balról jobbra olvasva 
a következő öt szó ér­
telmét adják:

1. Egy hegyaljai bor­
termő község neve. — 
■>. Meddő sikereiről lu­

res közmtezet. - o. A mérnök ilyen telté­
tellel foglalkozik legtöbbször. —. 
nyári mulatóhely. - 5- A mennyei birodalom 
egvik lelt;.
A múlt számban közölt talányok megfejtése.

A képtalányé :
A régi jő táblabirak.

A Számrejtvényé :
Vessen a végzet valamerre tetszik.
Csak nehéz szükség ne zavarja kedv 
Mindenütt boldog megelégedéssel 
Mézek az égre.


